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La Direzione CFI Srl è convinta che il processo di miglioramento continuo costituisca 
l’elemento fondamentale per raggiungere l'eccellenza nel coniugare la crescita aziendale, con 
elevati standard di qualità ed efficienza dei servizi erogati, il rispetto dell'ambiente la tutela della 
salute e sicurezza dei lavoratori. 
The Management of CFI Srl is convinced that the process of continuous improvement is the 
fundamental element to achieve excellence in combining corporate growth, with high standards of 
quality and efficiency of the services provided, respect for the environment and protection of 
workers' health and safety. 
 
La Direzione ha pertanto adottato la scelta strategica di porre la massima attenzione alle esigenze 
dei propri clienti, migliorando la comprensione dei loro bisogni e monitorando costantemente il 
servizio ed i processi interni affinché vengano mantenute le performance monitorate attraverso 
indicatori chiave di performance. 
The Management has therefore adopted the strategic choice of paying maximum attention to the 
needs of its customers, improving the understanding of their needs and constantly monitoring the service and internal processes so that the performance monitored 
through key performance indicators is maintained. 
 
Il suddetto miglioramento continuo comporti benefici tangibili del servizio erogato, degli impatti ambientali, della sicurezza e salute dei propri dipendenti. 
The aforementioned continuous improvement brings tangible benefits to the service provided, the environmental impacts, and the safety and health of its employees. 
 
Questo impegno si è concretizzato nell’istituzione di un Sistema integrato di Gestione per la Qualità, l’Ambiente e la Sicurezza e Salute dei lavoratori che, ispirandosi 
alle norme UNI EN ISO 9001 (Qualità), UNI EN ISO 14001 (Ambiente) e UNI ISO 45001 (Sicurezza e Salute) prevede la definizione di standard di accettabilità e 
procedure adatte alle specifiche attività. 
This commitment has materialized in the establishment of an integrated Management System for Quality, the Environment and the Health and Safety of workers 
which, inspired by the UNI EN ISO 9001 (Quality), UNI EN ISO 14001 (Environment) and UNI ISO 45001 (Health and Safety) standards, provides for the definition 
of acceptability standards and procedures suited to specific activities. 
 
In questo contesto si inserisce la Politica Aziendale che, oltre ad assicurare il pieno rispetto della legislazione e delle normative vigenti in ambito gestionale del 
servizio, ambientale e della sicurezza nonché degli impegni sottoscritti dall’Azienda, pone i seguenti obiettivi: 
The Company Policy fits into this context and, in addition to ensuring full compliance with the legislation and regulations in force in the management of the service, the 
environment and safety as well as the commitments undertaken by the Company, sets the following objectives: 

 

Principi generali: 
General principles: 
 

 Mantenere aggiornato e migliorare il proprio Sistema Aziendale in conformità 
alla normativa UNI EN ISO 9001, UNI EN ISO 14001 e UNI ISO 45001 
assunta a riferimento nonché alla legislazione cogente; 

 Destinare adeguate risorse per il raggiungimento degli obiettivi pianificati; 

 Mantenere un efficace sistema di comunicazione con il Cliente, la collettività e 
tutto il personale allo scopo di recepirne le esigenze informandoli in merito al 
processo di miglioramento continuo ed in merito ai risultati raggiunti; 

 Garantire a tutto il personale, ai Clienti e Fornitori un comportamento 

eticamente consono; 
 Garantire zero tolleranza per azioni di corruzione in ogni sua forma; 

 Sviluppare le risorse umane mediante la specializzazione delle competenze 
tecnico-professionali del proprio personale, l’attribuzione di responsabilità ed 
autorità ad ogni livello, la realizzazione di momenti formativi/informativi su 
temi specifici attinenti all’etica, la qualità, l’ambiente e la salute e sicurezza; 

 Raggiungere la piena soddisfazione del Cliente e di tutte le parti interessate; 

 Verificare sistematicamente il raggiungimento degli obiettivi pianificati 
intervenendo con appropriate azioni correttive qualora questi non siano 
raggiunti; 

 Selezionare i fornitori coinvolgendoli al miglioramento delle proprie prestazioni 
in modo da ridurre gli impatti negativi che potrebbero riversarsi nel Sistema 
Aziendale, privilegiando quei fornitori che hanno adottato un sistema di 
gestione per la Qualità e/o per l’Ambiente e/o per la Salute e Sicurezza 
certificato; 

 Verificare le migliori tecnologie disponibili ed economicamente praticabili, al 
fine di migliorare le prestazioni del Sistema, ridurre i disservizi, le 
insoddisfazioni del Cliente, gli impatti ambientali prodotti e i rischi per la salute 
e sicurezza dei dipendenti. 

 Keep updated and improve its Company System in compliance with the UNI 
EN ISO 9001, UNI EN ISO 14001 and UNI ISO 45001 regulations taken as 
reference as well as with the mandatory legislation; 

 Allocate adequate resources for the achievement of the planned objectives; 

 Maintain an effective communication system with the Customer, the 
community and all personnel in order to understand their needs by informing 
them about the continuous improvement process and about the results 
achieved; 

 Guarantee all personnel, Customers and Suppliers ethical behavior; 

 Ensure zero tolerance for corruption in all its forms; 

 Develop human resources by specializing the technical-professional skills of 
its staff, assigning responsibility and authority at every level, and creating 
training/informative moments on specific topics relating to ethics, quality, the 
environment and health and safety; 

 Achieve full satisfaction of the Customer and all interested parties; 

 Systematically verify the achievement of planned objectives by intervening 
with appropriate corrective actions if these are not achieved; 

 Select suppliers by involving them in improving their performance in order to 
reduce the negative impacts that could be reflected in the Company System, 
favoring those suppliers who have adopted a certified Quality and/or 
Environmental and/or Health and Safety management system; 

 Verify the best available and economically feasible technologies, in order to 
improve the performance of the System, reduce disservices, Customer 
dissatisfaction, environmental impacts produced and risks to employee 
health and safety. 
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Obiettivi per la Qualità:  

Quality Objectives: 
 

 Adeguare e mantenere un Sistema di Gestione per la Qualità a norme UNI 
EN ISO 9001 al fine di aumentare i benefici produttivi, organizzativi e 
commerciali. 

 Provvedere alla verifica e al miglioramento continuo dei processi nel rispetto 
delle normative e delle leggi vigenti in termini di etica, sicurezza e rispetto per 
l’ambiente. 

 Definire in modo completo e puntuale i requisiti dei clienti (dichiarati ed 
impliciti). 

 Perseguire la piena soddisfazione dei requisiti dei clienti. 

 Perseguire la piena soddisfazione dei requisiti cogenti relativi ai prodotti. 

 Perfezionare la metodologia di lavoro in tutte le fasi produttive.  

 Aumentare la consapevolezza e la sensibilità a tutti i livelli sui temi della 
Qualità, coinvolgendo tutte le parti nella conoscenza delle metodologie e 
nell’importanza del rispetto dei requisiti e delle attese del Cliente. 

 Ottimizzazione dei costi e minimizzazione degli sprechi. 

 Promuovere il miglioramento e l’innovazione dei prodotti offerti attraverso il 
coinvolgimento del personale e la partecipazione a corsi, fiere e ad altre 
attività. 

 Adapt and maintain a Quality Management System to UNI EN ISO 9001 
standards in order to increase production, organizational and commercial 
benefits. 

 Ensure the verification and continuous improvement of processes in 
compliance with current regulations and laws in terms of ethics, safety and 
respect for the environment. 

 Define customer requirements (declared and implicit) in a complete and 
timely manner. 

 Pursue full satisfaction of customer requirements. 

 Pursue full satisfaction of mandatory requirements relating to products. 

 Improve the work methodology in all production phases. 

 Increase awareness and sensitivity at all levels on Quality issues, involving 
all parties in the knowledge of methodologies and in the importance of 
respecting customer requirements and expectations. 

 Optimize costs and minimize waste. 

 • Promote the improvement and innovation of the products offered through 
the involvement of staff and participation in courses, fairs and other 
activities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obiettivi per la Sicurezza: 
Safety Goals: 
 

 Assicurare che le proprie attività siano svolte in conformità con le vigenti 
disposizioni di legge. 

 Mantenere un efficace Sistema di Gestione integrato che tenga conto dei 
requisiti della norma UNI ISO 45001. 

 Attuare ogni sforzo in termini organizzativi, operativi e tecnologici per 
prevenire i rischi in materia di salute e sicurezza dei lavoratori;  

 Assicurare che la politica per la salute e la sicurezza dei lavoratori e il relativo 
Sistema di Gestione Integrato, siano compresi, attuati e mantenuti a tutti i 
livelli di organizzazione e che il sistema sia sostenuto da periodiche e 
sistematiche attività di formazione e addestramento dei dipendenti, al fine di 
coinvolgerli e renderli consapevoli degli effetti del Sistema di Gestione sulla 
qualità dell’ambiente di lavoro;  

 Operare in modo continuativo per l’individuazione e la valutazione dei rischi, 
al fine di individuare le più efficaci misure di prevenzione e protezione. 

 Utilizzare prodotti sempre meno pericolosi per la salute dei lavoratori. 

 Coinvolgere tutto il personale per il raggiungimento degli obiettivi di salute e 
sicurezza e incentivare la comunicazione. 

 Eliminare le cause di possibili infortuni ed introdurre procedure interne 
finalizzate alla prevenzione delle malattie professionali.  

 Ensure that its activities are carried out in compliance with current 
legislation. 

 Maintain an effective Integrated Management System that takes into account 
the requirements of the UNI ISO 45001 standard. 

 Make every effort in organizational, operational and technological terms to 
prevent risks to the health and safety of workers;  

 Ensure that the policy for the health and safety of workers and the related 
Integrated Management System are understood, implemented and 
maintained at all levels of the organization and that the system is supported 
by periodic and systematic training and education activities for employees, in 
order to involve them and make them aware of the effects of the 
Management System on the quality of the working environment;  

 Work continuously to identify and assess risks, in order to identify the most 
effective prevention and protection measures. 

 Use products that are increasingly less dangerous for the health of workers. 

 Involve all personnel in achieving health and safety objectives and 
encourage communication. 

 Eliminate the causes of possible accidents and introduce internal procedures 
aimed at preventing occupational diseases. 
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Obiettivi per l’Ambiente: 

Objectives for the Environment: 
 

 Assicurare che le proprie attività siano svolte in conformità con le vigenti 
disposizioni di legge Statali e locali. 

 Mantenere un efficace Sistema di Gestione Integrato che tenga conto dei 
requisiti della norma UNI EN ISO 14001. 

 La responsabilità nei confronti dell’ambiente deve essere considerata al pari 
degli altri aspetti gestionali dell'azienda e delle esigenze dei Clienti. 

 Deve essere perseguita la piena soddisfazione dei requisiti cogenti relativi 
agli aspetti ambientali. 

 L’incidenza sull’ambiente di ogni attività svolta deve essere sistematicamente 
valutata, controllata e ridotta, anche per evitare e/o gestire situazioni 
d’emergenza. 

 Il prelievo di risorse energetiche e di materie prime deve essere 
costantemente ottimizzato al fine di minimizzarlo. 

 Gestire i prodotti utilizzati nell’attività produttiva con attenzione, dovuta ricerca 
e monitoraggio costante dal momento di ingresso al momento di uscita. 

 I rifiuti prodotti devono essere il più possibile ridotti, riciclati o riutilizzati; C.F.I. 
s.r.l., inoltre, si ritiene responsabile del corretto smaltimento dei rifiuti stessi e 
della loro idonea destinazione. 

 In fase di scelta dei propri fornitori, C.F.I. s.r.l. darà la preferenza a coloro che 
adottino tecnologie pulite ed operino secondo sistemi di gestione ambientale. 

 I processi di lavorazione devono essere costantemente riesaminati per 
minimizzare gli effetti ambientali da essi generati; ciò deve avvenire 
prediligendo sempre le migliori tecnologie disponibili ed economicamente 
praticabili. 

 Adozione e revisione delle procedure di gestione e di sorveglianza tali da 
garantire che attrezzature, impianti e processi offrano la maggiore protezione 
dell’ambiente nel rispetto dei requisiti di legge. 

 Svolgimento di attività di formazione ed informazione la per creare nei 
dipendenti un’attenzione sempre maggiore nei confronti della tutela 
dell’ambiente. 

 Ensure that its activities are carried out in compliance with current State and 
local laws. 

 Maintain an effective Integrated Management System that takes into account 
the requirements of the UNI EN ISO 14001 standard. 

 Responsibility towards the environment must be considered on a par with 
other management aspects of the company and the needs of Customers. 

 Full satisfaction of mandatory requirements relating to environmental 
aspects must be pursued. 

 The impact on the environment of each activity carried out must be 
systematically assessed, controlled and reduced, also to avoid and/or 
manage emergency situations. 

 The extraction of energy resources and raw materials must be constantly 
optimized in order to minimize it. 
• Manage the products used in the production activity with care, due 
research and constant monitoring from the moment of entry to the moment 
of exit. 

 The waste produced must be reduced, recycled or reused as much as 
possible; C.F.I. s.r.l., furthermore, considers itself responsible for the correct 
disposal of the waste itself and its suitable destination. 

 When choosing its suppliers, C.F.I. s.r.l. will give preference to those who 
adopt clean technologies and operate according to environmental 
management systems. 

 The manufacturing processes must be constantly reviewed to minimize the 
environmental effects generated by them; this must be done by always 
favoring the best available and economically viable technologies. 

 Adoption and review of management and surveillance procedures such as to 
guarantee that equipment, systems and processes offer the greatest 
protection of the environment in compliance with legal requirements. 

 Carrying out training and information activities to create an ever greater 
attention in employees towards environmental protection. 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 



 3PO – POLITICA AZIENDALE 

 

3PO_Politica aziendale - Ed.1 Rev.5 4

Responsabilità Sociale: 
Social Responsibility: 
 
CFI Srl ha da sempre prestato molta attenzione ai temi sociali ed etici attraverso: 
CFI Srl has always paid close attention to social and ethical issues through: 
 
 
 
 
 
 

Non utilizzo di lavoro infantile da parte dell’azienda e dei 
nostri fornitori. 
 

 C.F.I. s.r.l. non ha mai impiegato e mai impiegherà lavoro infantile;  

 l’azienda richiede ai suoi fornitori, per il mantenimento del rapporto 
contrattuale, di non utilizzare lavoro infantile e, qualora questo sia, 
eccezionalmente, presente, di provvedere, sia pur gradualmente, ad 
eliminare definitivamente l’anomalia;  

 l’azienda promuove, quando necessario, iniziative adeguate nei riguardi dei 
fornitori interessati e a suggerire provvedimenti atti a risolvere il problema o 
a migliorare la situazione;  

 l’organizzazione ha promosso l’adozione a distanza di alcuni bambini del 
terzo mondo.  

Non-use of child labor by the company and our suppliers. 
 

 C.F.I. s.r.l. has never employed and will never employ child labor;  

 the company requires its suppliers, in order to maintain the contractual 
relationship, not to use child labor and, if this is, exceptionally, present, to 
provide, even if gradually, to definitively eliminate the anomaly;  

 the company promotes, when necessary, adequate initiatives towards the 
suppliers involved and to suggest measures to resolve the problem or 
improve the situation;  

 the organization has promoted the long-distance adoption of some third 
world children. 

 
 

Non utilizzo di lavoro forzato o obbligato. 
 
 l’azienda non richiede al personale di pagare “depositi” o lasciare presso 

l’azienda documenti d’identità al momento dell’inizio del rapporto di lavoro; 

 l’azienda non trattiene una parte del salario, indennità retributive, proprietà 
o documenti del personale, al fine di obbligarlo a continuare a lavorare per 
l’azienda. 

 il personale ha il diritto di lasciare il luogo di lavoro a completamento della 
giornata lavorativa standard. 

 il personale è libero di porre fine al rapporto di lavoro, informando il datore 
di lavoro in tempo ragionevole.  

 l’azienda ha sempre rispettato e continuerà a rispettare i requisiti su 
indicati; ha, inoltre, formalmente richiesto ai propri fornitori critici lo stesso 
rispetto. 

No use of forced or compulsory labor. 
 

 the company does not require staff to pay “deposits” or leave identification 
documents with the company when they start employment; 

 the company does not withhold any part of staff’s wages, benefits, property 
or documents in order to force them to continue working for the company. 

 staff have the right to leave the workplace at the end of the standard working 
day. 

 staff are free to terminate their employment by informing the employer in a 
reasonable time. 

 the company has always complied with and will continue to comply with the 
above requirements; it has also formally required its critical suppliers to 
comply with the same. 

 
 

Salute e sicurezza sul posto di lavoro 
 
 l’azienda è attivamente impegnata a garantire un ambiente di lavoro sicuro 

e salubre e ad adottare misure adeguate per prevenire incidenti e danni 
alla salute a causa del lavoro;  

 è stato nominato un rappresentante della direzione quale responsabile 
della salute e sicurezza sul lavoro;  

 sono regolarmente fornite al personale istruzioni sulla salute e sicurezza;  

 l’azienda ha fornito al personale di reparto dispositivi di protezione 
individuale;  

 nei casi d’infortunio, l’azienda garantisce il primo soccorso;  

 sono prese tutte le misure necessarie nei casi di lavoratrici in stato di 
gravidanza o puerpere;  

 la pulizia dei bagni è curata e gli stessi sono dotati di acqua calda e fredda 
e di tutti gli accessori igienici;  

 tutti i lavoratori sono liberi di allontanarsi dal lavoro in caso d’imminente e 
grave pericolo senza chiedere il permesso all’azienda.  
 

Health and safety in the workplace 
 

 the company is actively committed to ensuring a safe and healthy working 
environment and to taking adequate measures to prevent accidents and 
damage to health due to work;  

 a management representative has been appointed as responsible for health 
and safety at work;  

 health and safety instructions are regularly provided to staff;  

 the company has provided departmental staff with personal protective 
equipment;  

 in the event of an accident, the company guarantees first aid;  

 all necessary measures are taken in the case of pregnant workers or 
workers who have recently given birth;  

 bathrooms are cleaned carefully and are equipped with hot and cold water 
and all hygiene accessories;  

 all workers are free to leave work in the event of imminent and serious 
danger without asking the company for permission. 
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Libertà di associazione e diritto alla contrattazione 
collettiva. 
 
 l’azienda garantisce il diritto del personale a formare e aderire a sindacati 

di propria scelta e a contrattare collettivamente con l’azienda, senza che 
questo comporti alcuna conseguenza negativa o provochi ritorsioni da 
parte dell’azienda;  

 l’azienda garantisce la non interferenza con la formazione, il funzionamento 
e la gestione delle organizzazioni dei lavoratori;  

 l’azienda garantisce l’assenza di ritorsioni, vessazioni o discrimina zioni nei 
confronti dei rappresentanti dei lavoratori, dei membri del sindacato o di chi 
partecipa alle attività sindacali;  

 l’azienda garantisce la possibilità per i rappresentanti dei lavoratori di avere 
contatti con i propri iscritti sul luogo di lavoro; 

 l’azienda garantisce l’informazione efficace del personale sugli aspetti su 
indicati.  
 

Freedom of association and right to collective bargaining. 

 the company guarantees the right of its employees to form and join trade 
unions of their choice and to bargain collectively with the company, without 
this resulting in any negative consequences or retaliation by the company;  

 the company guarantees non-interference with the formation, operation and 
management of workers' organizations;  

 the company guarantees the absence of retaliation, harassment or 
discrimination against workers' representatives, union members or those 
participating in union activities;  

 the company guarantees the possibility for workers' representatives to have 
contact with their members in the workplace;  

 the company guarantees effective information to staff on the aspects 
indicated above. 

Discriminazione 
 
 l’azienda non attua e non supporta nessuna forma di discriminazione 

nell’assunzione, retribuzione, accesso alla formazione, promozione, 
licenziamento o pensionamento e/o interferenza con l’esercizio dei diritti 
del personale di seguire principi o pratiche, di soddisfare bisogni in base a: 
razza, ceto sociale, origini nazionale, religione, casta, disabilità, sesso , 
orientamento sessuale, responsabilità familiari, stato civile, appartenenza 
sindacale, opinioni politiche, età o qualsiasi altra condizione che potrebbe 
dal luogo a discriminazione; 

 l’azienda non permette comportamenti, inclusi gesti, linguaggio o contatto 
fisico, che siano sessualmente coercitivi, minacciosi, offensivi o volti allo 
sfruttamento. 
 

Discrimination 
 
 the company does not implement and does not support any form of 

discrimination in hiring, compensation, access to training, promotion, 
dismissal or retirement and/or interference with the exercise of the rights of 
personnel to follow principles or practices, to satisfy needs based on: race, 
social class, national origin, religion, caste, disability, sex, sexual orientation, 
family responsibilities, marital status, union membership, political opinions, 
age or any other condition that could give rise to discrimination; 

 the company does not permit behavior, including gestures, language or 
physical contact, that is sexually coercive, threatening, offensive or aimed at 
exploitation. 

 

Procedure disciplinari 
 
 l’azienda richiede che tutto il personale sia trattato con dignità e rispetto, 

che non siano utilizzate o tollerate punizioni corporali, coercizione mentale 
o fisica, abuso verbale nei confronti del personale, trattamenti duri o 
inumani. 
 

Disciplinary procedures 
 
 the company requires that all personnel be treated with dignity and respect, 

and that corporal punishment, mental or physical coercion, verbal abuse of 
personnel, harsh or inhuman treatment be not used or tolerated. 

Orario di lavoro 
 
 C.F.I. s.r.l. rispetta i requisiti del CCNL di categoria in materia.  

 

Working hours 
 

 C.F.I. s.r.l. complies with the requirements of the relevant category CCNL. 

 

Retribuzione 
 
 l’azienda rispetta il diritto del personale ad una retribuzione dignitosa e 

garantire che il salario pagato corrisponda almeno agli standard legali o 
agli standard minimi di settore e che sia sufficiente a soddisfare i bisogni 
primari del personale oltre che a fornire un qualche guadagno 
discrezionale;  

 l’azienda garantisce le trattenute sul salario non siano dovute a scopi 
disciplinari, salvo che tali trattenute non siano permesse 
contemporaneamente dalla legge nazionale e da un accordo derivante 
dalla libera contrattazione collettiva;  

 l’azienda garantisce che i salari dei lavoratori e la composizione delle 
indennità retributive siano dettagliati chiaramente e regolarmente in forma 
scritta per ogni periodo di paga.  

 l’azienda garantisce che i salari e le indennità retributive siano corrisposti in 
conformità alle leggi applicabili e che la retribuzione sia erogata in contanti 
o tramite assegno o bonifico bancario, secondo le modalità più convenienti 
per i lavoratori;  

 l’azienda garantisce di retribuire tutto il lavoro straordinario con una 
maggiorazione, come definito dalla legge nazionale;  

 l’azienda utilizza accordi contrattuali di sola manodopera, contratti a breve 
termine consecutivi e/o programmi di falso apprendistato, volti ad evitare 
l’adempimento degli obblighi aziendali nei confronti del personale in base 
alla legislazione vigente in materia di lavoro e sicurezza sociale.  

Remuneration 
 
 the company respects the right of staff to a living wage and ensures that the 

wage paid corresponds to at least the legal standards or minimum industry 
standards and is sufficient to meet the basic needs of staff as well as 
providing some discretionary income;  

 the company ensures that deductions from wages are not made for 
disciplinary purposes, unless such deductions are permitted simultaneously 
by national law and by an agreement resulting from free collective 
bargaining;  

 the company ensures that workers' wages and the composition of 
remuneration benefits are clearly and regularly detailed in writing for each 
pay period.  

 the company ensures that wages and remuneration benefits are paid in 
accordance with applicable laws and that remuneration is paid in cash or by 
cheque or bank transfer, in the manner most convenient for workers;  

 the company ensures that all overtime work is compensated with a premium, 
as defined by national law;  

 • the company uses labor-only contractual arrangements, consecutive short-
term contracts and/or false apprenticeship programs, aimed at avoiding 
fulfilling the company's obligations to personnel under applicable labor and 
social security legislation. 
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C.F.I. s.r.l. si propone di diventare un esempio e un leader per tutte le aziende del settore. L’impegno aziendale si estenderà pertanto all’integrazione delle politiche, 
dei programmi e delle procedure legate alla qualità dei processi aziendali, alla sicurezza dei lavoratori ed al rispetto dell’ambiente e alla responsabilità sociale con 
tutte le attività operative e gestionali dell'organizzazione. 

La direzione si adopera per riesaminare periodicamente la presente Politica in occasione del Riesame della Direzione e provvede alla divulgazione della stessa 
attraverso le bacheche aziendali e il proprio sito internet. 

 
C.F.I. s.r.l. aims to become an example and a leader for all companies in the sector. The company's commitment will therefore extend to the integration of policies, 
programs and procedures related to the quality of company processes, worker safety and respect for the environment and social responsibility with all operational and 
management activities of the organization. 
The management will endeavor to periodically review this Policy during the Management Review and will ensure its dissemination through company noticeboards and 
its website. 
 
 
 
Alonte, 30/01/2025 
 

RANDON RENATO 
 
 

 


